
 

00 หนงัสือแจง้สิทธ์การใชล้่ามแปลภาษาของสาํนกังานอยัการ 

ก .  มาตรา  98 แห่งพระราชบญัญติัระบบกฎหมายศาล  (Organic Act of Court) กาํหนดวา่  “ในกรณีท่ีคูค่วาม  

กาํหนดวา่  “ในกรณีท่ีคู่ความ  พยาน  พยานผูช้าํนาญการหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งอ่ืนๆ  ไม่พดูภาษาจีนกลาง  

ไม่พดูภาษาจีนกลาง  ให้สามารถใชล่้ามแปลภาษาได้  รวมทั้งในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวขา้งตน้หูหนวก  

รวมทั้งในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวขา้งตน้หูหนวก  ใหส้ามารถใชล้่ามแปลภาษาไดเ้ช่นกนั” ตามมาตรา 99 

ใหส้ามารถใชล้่ามแปลภาษาไดเ้ช่นกนั” ตามมาตรา 99 แห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา (Code 

แห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา (Code of Criminal Procedure) 

“ในกรณีท่ีผูถู้กกล่าวหาหูหนวกหรือเป็นใบ้  หรือไม่คุน้เคยกบัภาษา  สามารถใชล้่ามแปลภาษาได้  

สามารถใชล้่ามแปลภาษาได้  

ผูถ้กูกล่าวหาดงักล่าวอาจไดรั้บการไต่สวนเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรืออาจถกูสั่งใหแ้ถลงถอ้ยคาํโดยการเขียน

จถกูสั่งใหแ้ถลงถอ้ยคาํโดยการเขียนได”้ 

เพ่ือเป็นการคุม้ครองสิทธิในการดาํเนินคดีของผูท่ี้หูหนวกและเป็นใบร้วมทั้งผูท่ี้ไม่พดูภาษาจีนกลาง  

มทั้งผูท่ี้ไม่พดูภาษาจีนกลาง  เม่ือตวัแทนของอยัการดาํเนินคดีอาญาและใชล้่ามแปลภาษา  

เม่ือตวัแทนของอยัการดาํเนินคดีอาญาและใชล้่ามแปลภาษา  ให้ดาํเนินการตามขอ้ 3 ของขอ้พึงระวงั  (Point 

ใหด้าํเนินการตามขอ้ 3 ของขอ้พึงระวงั  (Point 3 of Items of Attention) ซ่ึงกาํหนดไวว้า่  

ซ่ึงกาํหนดไวว้า่ “เม่ืออยัการดาํเนินคดีอาญา  

อยัการควรทาํความเขา้ใจและสอบถามคู่ความหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งวา่ตอ้งการใชล้่ามแปลภาษาหรือไม่และควร

การใชล้่ามแปลภาษาหรือไม่และควรคดัเลือกล่ามใหเ้หมาะสมตามความจาํเป็นของแต่ละคดี  ทั้ งน้ี  

มจาํเป็นของแต่ละคดี  ทั้ งน้ี  

เพ่ือใหเ้ขา้ใจถึงความตอ้งการในการใชล้่ามแปลภาษาของคู่ความหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้ง  

ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง  ควรใชข้อ้ความตามแนบหรือหนงัสือร้องขอการใชล้่ามแปลภาษา (ตามแนบ)  

ควรใชข้อ้ความตามแนบหรือหนงัสือร้องขอการใชล้่ามแปลภาษา  (ตามแนบ) 

(ตามแนบ)  

เพ่ือเป็นการแจง้ใหคู้่ความหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งทราบถึงการจดัเตรียมล่ามแปลภาษาเม่ือเรียกตวัหรือแจง้ขอ้มูลใ

ปลภาษาเม่ือเรียกตวัหรือแจง้ขอ้มูลใหคู้่ความหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งทราบ” 

ข .  หากท่านเป็นจาํเลย /คู่ความ /ผูบ้อกกล่าว /พยาน/พยานผูช้าํนาญการ /หรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งอ่ืนๆ  ในคดีอาญา  



 หากท่านเป็นจาํเลย /คู่ความ /ผูบ้อกกล่าว /พยาน/พยานผูช้าํนาญการ /หรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งอ่ืนๆ  ในคดีอาญา  

ก่ียวขอ้งอ่ืนๆ  ในคดีอาญา  และท่านหูหนวกและเป็นใบ้  เป็นคนพ้ืนเมือง  เป็นคนต่างชาติ  

เป็นคนต่างชาติ หรือไม่รู้ภาษาจีนกลางเน่ืองจากสาเหตุอ่ืนใด  

หรือไม่สามารถแสดงออกโดยใชค้าํพดูเป็นภาษาจีนกลางไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว  

งแคล่ว  ท่านจะตอ้งกรอกรายละเอียดใน  “หนงัสือร้องขอการใชล้่ามแปลภาษา” 

“หนงัสือร้องขอการใชล้่ามแปลภาษา” 

ตามแนบพร้อมแนบเอกสารพิสูจน์ท่ีเพียงพอและส่งไปยงัสาํนกังานอยัการเพ่ือแต่งตั้งล่ามแปลภาษาสาํหรับ

การเพ่ือแต่งตั้งล่ามแปลภาษาสาํหรับภาษาท่ีท่านตอ้งการ 

ค .  หากท่านตอ้งการแบบฟอร์ม  “หนงัสือแจง้สิทธ์การใชล้่ามแปลภาษา” 

กรุณาติดต่อศนูยบ์ริการร่วมในระบบซิงเกิลวนิโดว์  

และโตะ๊ติดต่อท่ีท่านไดร้ายงานตวัสาํหรับคดีของท่านท่ีศาล   

ท่ีอยูข่องสาํนกังานอยัการ:  ______________________  

หมายเลขโทรศพัทข์องศนูยบ์ริการร่วมในระบบซิงเกิลวินโดว:์ _______________  

_______________  

 


